
c á n a k közös vonása i t , nemze t i s a j á t s á g u k b a n 
ezt az á l t a l á n o s k u l t ú r h a l a d á s b a kapcso ln i — 
ezt a k a r j u k mi . Nemze t i k u l t ú r á n k l é n y e g é 
ben fel kel l i s m e r n ü n k azoka t az é r in tkezés i 
p o n t o k a t , m e l y e k r é v é n a v i l ág k u l t ú r k ö z ö s -
ségébe k a p c s o l ó d h a t u n k . És n a g y o n jól t u d 
juk , hogy ezt é p p e n a n e m z e t i k u l t ú r a t ö k é 
le tes fej lesztésével é r h e t j ü k el. 

A m ű v é s z e t n e k n e m c s a k formája , h a n e m 
t a r t a l m a is van . A forma fe lduzzasz tásáva l és 
t ú l é r t éke l é séve l az egész művésze t szép, de 
s e m m i t m o n d ó váz m a r a d csak, mive l e lveszt i 
d i n a m i k u s t á r s a d a l m i - t ö r t é n e l m i j e len tőségé t . 
Az é r t e l m e t l e n f o r m a k u l t u s z t a r t a l m a t l a n s á g 
hoz, fe lü le tességhez vezet , és m i n d i g h a m i s 
művésze t szemlé l e t e t e r e d m é n y e z . N e h a m i s , 
de igazi é r t é k e i n k e t t a n u l j u k megbecsü ln i . 
H o g y a n t e h e t j ü k ezt m e g h a m i s í t o t t t ö r t é n e 
l e m m e l é s t ö r t é n e l m i - n é p i v i szonya ibó l k i r a 
g a d o t t i r o d a l o m m a l ? N e m lá t j ák az idea l i s 
t ák , hogy t ö r t é n e l m i vona tkozása i tó l , t e h á t 
t a r t a l m i va ló já tó l megfosz to t t i r o d a l o m m a l 
m é g t ö k é l e t e s e b b é teszik a káoszt , m e l y fel-
v i l ágosu l a t l an i f júságunk gondo lkodásv i l ágá 
b a n él? Vá j jon mi t a k a r n a k e l é rn i? ö n t u d a 
tos t i s z t án lá t á s t , v a g y m é g z a v a r o s a b b ö n t u 
d a t l a n s á g b a sü l lyesz ten i a m a g y a r dolgozó 
r é t e g e k e t ? N e h iggyék azt , h o g y m i n d e n é r 
ték , a m i m a g y a r ! A t i sz t án fo rma i k l a s sz ikus 

művésze t , me ly az a k k o r i k ivá l t s ágosoka t szol 
gá l ta k i , m á r sa já t k o r á b a n is t a la j t a l á n vol t , 
m e n n y i v e l i n k á b b az m a , m i n d e n t ö r t é n e l e m 
t á r s a d a l m i összefüggésből k i r a g a d v a ? Ez a 
m e s t e r k é l t és m o n d v a c s i n á l t m ű v é s z e t m a 
egy csöppe t s em viszi köze lebb k i s e b b s é g ü n 
ke t p r o b l é m á i k m e g o l d á s á h o z . N e m a nép tő l 
idegen , h a n e m a népbő l k i n ő t t m ű v é s z e t a d 
ha t j a meg , he lyes t ö r t é n e l m i á t é r t éke lé s se l , 
azoka t az igazi i r á n y o k a t , m e l y e k m a i h a r 
c a i n k b a n is ú t m u t a t á s u l s zo lgá lha tnak . A n d -
r é G i d e m o n d t a : „Egy i roda lom m i n d i g csak 
a f u n d a m e n t b ó l , a ta la jból , a népbő l m e r í t 
h e t e r ő t és ú j u l h a t m e g " . E h h e z m é g hoz 
záfűzhet jük , hogy csak a k k o r tesz e lege t h i 
v a t á s á n a k , csak a k k o r vá l i k igazi m ű v é s z e t 
té , h a a n é p b e n ta lá l v i s s zhang ra is. 

A t ö r t é n e l e m vá l tozások soroza tábó l á l l . 
N e m csak gazdaság i r e n d s z e r e k , h a n e m sze l 
l e m i f e l ü l é p í t m é n y e k is vá l t oznak . És k o r á 
n a k t ö r t é n e l m i szükség le te i t h í v e n v i s sza tük 
röző m ű v é s z e t á l t a l ános é r t é k e i t c sak ezen 
vá l tozások fe l i smeréséve l és he lyes á t é r t é 
ke léséve l a l k a l m a z h a t j u k a m a h a r c á r a és 
ő r i zhe t j ük m e g a h o l n a p s z á m á r a . 

Kalmár István 
(Mayer Ottmár) 

(Megje lent a „ H í d " 1936 m á j u s i s z á m á b a n ) 

VERS 

. . . Mélyen a tudat alá ágyazva parázslik 
tépi az agyat 
a Végleges megoldás 
Végleges változás 
Nagy felszámolás 
hatalmas gondolata. 
Nézd 
a füstölgő külvárosokból 
nem filantróp-dal 
de gyűlölet lángol fel. 

CsodatűZ'Szikrák sebzik fel véresen az eget 
Keletről hasad a hajnal 
virrad 
az égő ellentmondások kialvó fészkében 
útmutatóul áll 
az óriásra nőtt Ember 
izomból vasból v i l l ámbó l 
építi 
az új Világot 
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(Megjelent a „Híd" 1938 januári számában) 


